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EFTA-STOFNANIR
FASTANEFND EFTA-RÍKJANNA

UNDIRNEFND I UM FRJÁLSA VÖRUFLUTNINGA

LYF

Skrá um markaðsleyfi sem gefin voru út í EFTA-ríkjunum, sem eiga aðild að 
EES, á fyrra helmingi ársins 2006

Með tilvísun til ákvörðunar sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 74/1999 frá 28. maí 1999 er því beint til 
nefndarinnar að hún staðfesti, á fundi sínum hinn 8. desember 2006, eftirfarandi skrár um markaðsleyfi 
fyrir lyfjum sem gefin voru út frá 1. janúar til 30. júní 2006:

I. viðauki Skrá um ný markaðsleyfi

II. viðauki Skrá um endurnýjuð markaðsleyfi

III. viðauki Skrá um framlengd markaðsleyfi

IV. viðauki Skrá um afturkölluð markaðsleyfi

V. viðauki Skrá um markaðsleyfi sem felld hafa verið niður tímabundið

I. VIÐAUKI

Ný markaðsleyfi

Eftirtalin markaðsleyfi voru gefin út í EFTA-ríkjunum, sem eiga aðild að EES, á tímanum frá 1. janúar til 30. júní 2006

ESB-númer Vara Land Útgáfudagur leyfis

EU/1/01/183/020–029 HBVAXPRO Liechtenstein 28.2.2006

EU/1/01/187/001 DepoCyte Liechtenstein 31.1.2006

EU/1/03/258/015–022 Avandamet Liechtenstein 28.2.2006

EU/1/03/262/001–006 Emend Liechtenstein 31.1.2006

EU/1/03/265/003–004 Bonviva Liechtenstein 31.1.2006

EU/1/03/266/001–002 Bondenza Liechtenstein 28.2.2006

EU/1/04/307/005–010 Zonegran Liechtenstein 31.1.2006

EU/1/05/322/001 Yttriga Liechtenstein 31.1.2006

EU/1/05/322/001/IS Yttriga Ísland 17.2.2006

EU/1/05/322/001/NO Yttriga Noregur 10.2.2006

EU/1/05/323/001/NO–011/NO ProQuad Noregur 24.4.2006

EU/1/05/323/001–011 ProQuad Liechtenstein 30.4.2006

EU/1/05/323/001–011/IS ProQuad Ísland 25.4.2006

EU/1/05/324/001 Naglazyme Liechtenstein 31.1.2006

EU/1/05/324/001/IS Naglazyme Ísland 22.6.2006

EU/1/05/324/01/NO Naglazyme Noregur 23.2.2006

EU/1/05/325/001 Macugen Liechtenstein 28.2.2006

EU/1/05/325/001/IS Macugen Ísland 10.3.2006

2007/EES/52/01
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ESB-númer Vara Land Útgáfudagur leyfis

EU/1/05/325/001/NO Macugen Noregur 2.3.2006

EU/1/05/326/001 Ionsys Liechtenstein 31.1.2006

EU/1/05/326/001/IS Ionsys Ísland 22.2.2006

EU/1/05/326/001/NO Ionsys Noregur 16.2.2006

EU/1/05/327/001/NO–017/NO Exubera Noregur 16.2.2006

EU/1/05/327/001–017 Exubera Liechtenstein 31.1.2006

EU/1/05/327/001–017/IS Exubera Ísland 22.3.2006

EU/1/05/328/001/NO–002/NO Cubicin Noregur 16.2.2006

EU/1/05/328/001–002 Cubicin Liechtenstein 28.2.2006

EU/1/05/328/001–002/IS Cubicin Ísland 13.2.2006

EU/1/05/329/001/NO–005/NO Kiovig Noregur 27.1.2006

EU/1/05/329/001–005 Kiovig Liechtenstein 31.1.2006

EU/1/05/329/001–005/IS Kiovig Ísland 10.2.2006

EU/1/05/330/001/NO–004/NO Rotarix Noregur 8.3.2006

EU/1/05/330/001–004 Rotarix Liechtenstein 28.2.2006

EU/1/05/330/001–004/IS Rotarix Ísland 27.4.2006

EU/1/05/331/001/NO–013/NO Neupro Noregur 17.3.2006

EU/1/05/331/001–013 Neupro Liechtenstein 28.2.2006

EU/1/05/331/001–013/IS Neupro Ísland 10.4.2006

EU/1/06/332/001/NO–003/NO Omnitrope Noregur 5.5.2006

EU/1/06/332/001–003 Omnitrope Liechtenstein 30.4.2006

EU/1/06/332/001–003/IS Omnitrope Ísland 11.5.2006

EU/1/06/333/001/NO–003/NO Myozyme Noregur 8.5.2006

EU/1/06/333/001–003 Myozyme Liechtenstein 30.4.2006

EU/1/06/334/001/NO–004/NO Evoltra Noregur 27.6.2006

EU/1/06/334/001–004/IS Evoltra Ísland 26.6.2006

EU/1/06/335/001 Valtropin Liechtenstein 30.6.2006

EU/1/06/335/001/IS Valtropin Ísland 12.5.2006

EU/1/06/335/001/NO Valtropin Noregur 24.5.2006

EU/1/06/336/001 Tygacil Liechtenstein 30.6.2006

EU/1/06/336/001/IS Tygacil Ísland 1.6.2006

EU/1/06/336/001/NO Tygacil Noregur 24.5.2006

EU/1/06/337/001/NO–013/NO M-M-Rvaxpro Noregur 19.5.2006

EU/1/06/337/001–013 M-M-Rvaxpro Liechtenstein 30.6.2006

EU/1/06/337/001–013/IS M-M-Rvaxpro Ísland 13.6.2006

EU/1/06/338/001/NO–003/NO DuoTrav Noregur 10.5.2006

EU/1/06/338/001–003 DuoTrav Liechtenstein 30.6.2006

EU/1/06/338/001–003/IS DuoTrav Ísland 12.5.2006

EU/1/06/339/001/NO–002/NO Preotact Noregur 19.5.2006

EU/1/06/339/001–002 Preotact Liechtenstein 30.6.2006
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ESB-númer Vara Land Útgáfudagur leyfis

EU/1/06/339/001–002/IS Preotact Ísland 18.5.2006

EU/1/06/340/001/NO–002/NO Ganfort Noregur 1.6.2006

EU/1/06/340/001–002 Ganfort Liechtenstein 30.6.2006

EU/1/06/340/001–002/IS Ganfort Ísland 15.6.2006

EU/1/06/341/001/NO–013/NO Zostavax Noregur 6.6.2006

EU/1/06/341/001–013 Zostavax Liechtenstein 30.6.2006

EU/1/06/341/001–013/IS Zostavax Ísland 19.6.2006

EU/1/06/344/001/NO–009/NO Acomplia Noregur 30.6.2006

EU/1/06/344/001–009 Acomplia Liechtenstein 30.6.2006

EU/1/06/345/001/NO–009/NO Zimulti Noregur 30.6.2006

EU/1/06/345/001–009 Zimulti Liechtenstein 30.6.2006

EU/1/96/022/019–022 Zyprexa Liechtenstein 31.1.2006

EU/1/97/043/003 Revasc Liechtenstein 31.1.2006

EU/1/97/044/007–008 Tasmar Liechtenstein 28.2.2006

EU/1/97/046/031–033 Aprovel Liechtenstein 31.1.2006

EU/1/97/049/031–033 Karvea Liechtenstein 31.1.2006

EU/1/97/055/003 Viramune Liechtenstein 31.1.2006

EU/1/98/063/007 Rebif Liechtenstein 31.1.2006

EU/2/00/025/001–004 Advasure Liechtenstein 28.2.2006

EU/2/03/037/005 ProteqFlu Liechtenstein 28.2.2006

EU/2/03/038/005 ProteqFlu-Te Liechtenstein 28.2.2006

EU/2/04/043/001 Equilis StrepE Liechtenstein 31.1.2006

EU/2/04/044/001 Aivlosin Liechtenstein 31.1.2006

EU/2/04/044/002–005 Aivlosin Liechtenstein 28.2.2006

EU/2/06/058/001/NO–003/NO Flexicam Noregur 3.5.2006

EU/2/06/058/001–003 Flexicam Liechtenstein 30.4.2006

EU/2/06/058/001–003/IS Flexicam Ísland 22.4.2006

EU/2/06/059/001 Convenia Liechtenstein 30.6.2006

EU/2/97/004/014–015 Metacam Liechtenstein 28.2.2006

II. VIÐAUKI

Endurnýjuð markaðsleyfi

Eftirtalin markaðsleyfi voru endurnýjuð í EFTA-ríkjunum, sem eiga aðild að EES, á tímanum frá 1. janúar til 30. júní 2006

ESB-númer Vara Land Endurnýjunardagur

EU/1/00/154/001/NO–002/NO Neospect Noregur 27.2.2006

EU/1/00/154/001–002 NeoSpect Liechtenstein 28.2.2006

EU/1/00/154/001–002/IS NeoSpect Ísland 22.2.2006

EU/1/00/155/001/NO–006/NO Luveris Noregur 27.2.2006

EU/1/00/155/001–006 Luveris Liechtenstein 31.1.2006
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ESB-númer Vara Land Endurnýjunardagur

EU/1/00/155/001–006/IS Luveris Ísland 25.4.2006

EU/1/00/156/002/NO–003/NO Trizivir Noregur 27.4.2006

EU/1/00/156/002–003 Trizivir Liechtenstein 30.4.2006

EU/1/00/157/001–034 Azomyr Liechtenstein 28.2.2006

EU/1/00/160/001–034 Aerius Liechtenstein 28.2.2006

EU/1/00/161/001–034 Neoclarityn Liechtenstein 28.2.2006

EU/1/00/163/001/NO Xeloda Noregur 3.3.2006

EU/1/00/163/001–002 Xeloda Liechtenstein 28.2.2006

EU/1/00/163/001–002/IS Xeloda Ísland 7.3.2006

EU/1/00/163/002/NO Xeloda Noregur 3.3.2006

EU/1/00/164/003/NO–006/NO NutropinAq Noregur 20.4.2006

EU/1/00/164/003–005 NutropinAq Liechtenstein 30.4.2006

EU/1/00/164/003–005/IS NutropinAq Ísland 18.5.2006

EU/1/00/165/001/NO–007/NO Ovitrelle Noregur 2.3.2006

EU/1/00/165/001–007 Ovitrelle Liechtenstein 28.2.2006

EU/1/00/165/007/IS Ovitrelle Ísland 11.4.2006

EU/1/00/166/001/NO–003/NO NeuroBloc Noregur 3.5.2006

EU/1/00/166/001–003 NeuroBloc Liechtenstein 30.4.2006

EU/1/00/166/001–003/IS NeuroBloc Ísland 9.6.2006

EU/1/00/167/001/NO–007/NO Prevenar Noregur 3.5.2006

EU/1/00/167/001–007 Prevenar Liechtenstein 30.4.2006

EU/1/00/167/001–007/IS Prevenar Ísland 30.5.2006

EU/1/00/169/002/NO–004/NO Metalyse Noregur 14.3.2006

EU/1/00/169/004–006 Metalyse Liechtenstein 30.4.2006

EU/1/00/169/004–006/IS Metalyse Ísland 11.4.2006

EU/1/00/170/001/NO–002/NO Fasturtec Noregur 27.2.2006

EU/1/00/170/001–002 Fasturtec Liechtenstein 28.2.2006

EU/1/00/170/001–002/IS Fasturtec Ísland 7.3.2006

EU/1/01/171/001, 007–012/IS Rapamune Ísland 8.6.2006

EU/1/01/171/001/NO, 007/NO–012/NO Rapamune Noregur 5.5.2006

EU/1/01/172/001/NO–003/NO Kaletra Noregur 26.4.2006

EU/1/01/172/001–003 Kaletra Liechtenstein 30.4.2006

EU/1/01/172/001–003/IS Kaletra Ísland 23.5.2006

EU/1/01/173/001/NO–003/NO Vaniqa Noregur 9.5.2006

EU/1/01/173/001–003 Vaniqa Liechtenstein 30.4.2006

EU/1/01/173/001–003/IS Vaniqa Ísland 7.6.2006

EU/1/01/174/001/NO–007/NO Starlix Noregur 23.5.2006

EU/1/01/174/001–021 Starlix Liechtenstein 30.6.2006

EU/1/01/174/001–021/IS Starlix Ísland 7.6.2006

EU/1/01/175/001, 004–007, 008, 011–014, 015, 
018–021/IS

Trazec Ísland 7.6.2006
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ESB-númer Vara Land Endurnýjunardagur

EU/1/01/175/001, 004–008, 011–015, 018–021 Trazec Liechtenstein 30.6.2006

EU/1/01/175/001/NO, 004/NO–007/NO, 008/NO,  
011/NO–014/NO, 015/NO, 018/NO–021/NO

Trazec Noregur 23.5.2006

EU/1/01/176/001/NO–003/NO Zometa Noregur 2.5.2006

EU/1/01/176/001–006 Zometa Liechtenstein 30.6.2006

EU/1/01/176/001–006/IS Zometa Ísland 22.5.2006

EU/1/01/177/001/NO–002/NO SonoVue Noregur 4.5.2006

EU/1/01/177/001–002 SonoVue Liechtenstein 30.4.2006

EU/1/01/177/002/IS SonoVue Ísland 8.6.2006

EU/1/01/178/001/IS Targretin Ísland 9.6.2006

EU/1/01/178/001/NO Targretin Noregur 16.5.2006

EU/1/01/179/001 Osigraft Liechtenstein 30.6.2006

EU/1/01/179/001/NO Osigraft Noregur 30.5.2006

EU/1/01/184/001/NO–056/NO Nespo Noregur 26.6.2006

EU/1/01/184/001–056 Nespo Liechtenstein 30.6.2006

EU/1/01/185/001/NO–056/NO Aranesp Noregur 26.6.2006

EU/1/01/185/001–056 Aranesp Liechtenstein 30.6.2006

EU/1/01/187/001 DepoCyte Liechtenstein 30.6.2006

EU/1/01/195/001/NO–015/NO Liprolog Noregur 14.3.2006

EU/1/01/195/001–015 Liprolog Liechtenstein 28.2.2006

EU/1/01/195/001–015/IS Liprolog Ísland 13.3.2006

EU/1/03/262/007–008/IS Emend Ísland 19.6.2006

EU/1/95/001/001, 003–005, 009, 012, 021–022,  
025–028, 031–035

Gonal-f Liechtenstein 31.1.2006

EU/1/95/002/001/NO–002/NO Taxotere Noregur 23.2.2006

EU/1/95/002/001–002 Taxotere Liechtenstein 31.1.2006

EU/1/95/002/001–002/IS Taxotere Ísland 23.2.2006

EU/1/95/003/003/NO–004/NO Betaferon Noregur 2.3.2006

EU/1/95/003/003–004 Betaferon Liechtenstein 28.2.2006

EU/1/95/003/003–004/IS Betaferon Ísland 10.4.2006

EU/1/96/004/001/NO–002/NO Fareston Noregur 1.3.2006

EU/1/96/004/001–002 Fareston Liechtenstein 28.2.2006

EU/1/96/005/001/NO–006/NO CellCept Noregur 6.4.2006

EU/1/96/005/001–006 CellCept Liechtenstein 30.4.2006

EU/1/96/005/001–006/IS CellCept Ísland 5.5.2006

EU/1/96/006/001/NO–003/NO Novoseven Noregur 3.3.2006

EU/1/96/006/001–003 NovoSeven Liechtenstein 28.2.2006

EU/1/96/006/001–003/IS NovoSeven Ísland 10.4.2006

EU/1/96/007/002, 004–006, 008, 010–011, 015–021, 
023–030

Humalog Liechtenstein 30.4.2006

EU/1/96/007/002, 004–006, 008, 010–011, 015–021, 
023–030/IS

Humalog Ísland 13.3.2006
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ESB-númer Vara Land Endurnýjunardagur

EU/1/96/007/002/NO, 004/NO–006/NO, 008/NO,  
010/NO–011/NO, 015/NO–021/NO, 023/NO–030/NO

Humalog Noregur 3.3.2006

EU/1/96/008/001/NO–040/NO Puregon Noregur 26.6.2006

EU/1/96/008/001–041 Puregon Liechtenstein 30.6.2006

EU/1/96/009/001/NO–002/NO Zerit Noregur 2.5.2006

EU/1/96/009/001–009 Zerit Liechtenstein 30.4.2006

EU/1/96/009/001–009/IS Zerit Ísland 24.5.2006

EU/1/96/011/001/NO–004/NO Caelyx Noregur 26.5.2006

EU/1/96/011/001–004 Caelyx Liechtenstein 30.6.2006

EU/1/96/011/001–004/IS Caelyx Ísland 16.6.2006

EU/1/98/093/002/IS Forcaltonin Ísland 31.5.2006

EU/1/98/093/002/NO Forcaltonin Noregur 21.6.2006

EU/2/00/019/001–003/IS Purevax FeLV Ísland 9.3.2006

EU/2/00/025/001/NO–004/NO Advasure Noregur 15.3.2006

EU/2/00/026/001/NO–004/NO Porcilis AR-T DF Noregur 10.3.2006

EU/2/00/026/001–004 Porcilis AR-T DF Liechtenstein 28.2.2006

EU/2/00/026/001–004/IS Porcilis AR-T DF Ísland 8.3.2006

EU/2/00/027/001/NO–003/NO Pirsue Noregur 10.3.2006

EU/2/00/027/001–003 Pirsue Liechtenstein 28.2.2006

EU/2/00/028/002/NO–008 /NO Zubrin Noregur 7.4.2006

EU/2/00/028/002–008 Zubrin Liechtenstein 30.4.2006

EU/2/00/028/002–008/IS Zubrin Ísland 11.4.2006

EU/2/01/029/001/NO–003/NO Eurican Herpes Noregur 18.5.2006

EU/2/01/029/001–003 Eurican Herpes Liechtenstein 30.4.2006

EU/2/01/029/001–003/IS Eurican Herpes Ísland 8.6.2006

EU/2/96/001/001–010 Porcilis Porcoli Liechtenstein 30.4.2006

EU/2/96/001/NO–010/NO Porcilis Porcoli Noregur 5.5.2006

III. VIÐAUKI

Framlengd markaðsleyfi

Eftirtalin markaðsleyfi voru framlengd í EFTA-ríkjunum, sem eiga aðild að EES, á tímanum frá 1. janúar til 30. júní 2006

ESB-númer Vara Land Framlengingardagur

EU/1/00/137/013–018 Avandia Liechtenstein 30.6.2006

EU/1/00/146/030 Keppra Liechtenstein 30.4.2006

EU/1/00/146/030/IS Keppra Ísland 7.4.2006

EU/1/00/146/030/NO Keppra Noregur 28.4.2006

EU/1/00/150/016–024 Actos Liechtenstein 30.4.2006

EU/1/00/151/014–022 Glustin Liechtenstein 30.4.2006

EU/1/00/162/019–021 Prandin Liechtenstein 30.6.2006

EU/1/03/255/004–005 Ventavis Liechtenstein 30.6.2006
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ESB-númer Vara Land Framlengingardagur

EU/1/03/262/007/NO–008/NO Emend Noregur 28.6.2006

EU/1/03/262/007–008 Emend Liechtenstein 30.6.2006

EU/1/03/262/007–008/IS Emend Ísland 19.6.2006

EU/1/03/265/005/NO–006/NO Bonviva Noregur 2.5.2006

EU/1/03/265/005–006/IS Bonviva Ísland 12.6.2006

EU/1/03/266/005/NO–006/NO Bondenza Noregur 8.5.2006

EU/1/04/279/033/NO–035/NO Lyrica Noregur 19.6.2006

EU/1/04/279/033–035 Lyrica Liechtenstein 30.6.2006

EU/1/04/296/007 Cymbalta Liechtenstein 30.4.2006

EU/1/04/296/008 Cymbalta Liechtenstein 30.6.2006

EU/1/04/297/007 Xeristar Liechtenstein 30.4.2006

EU/1/04/297/008 Xeristar Liechtenstein 30.6.2006

EU/1/04/302/004 Prialt Liechtenstein 30.4.2006

EU/1/04/302/004/IS Prialt Ísland 22.4.2006

EU/1/04/302/004/NO Prialt Noregur 29.3.2006

EU/1/05/319/003–004 Xolair Liechtenstein 30.6.2006

EU/1/96/007/029–030 Humalog Liechtenstein 30.4.2006

EU/1/98/063/007/IS Rebif Ísland 30.5.2006

EU/1/98/063/007/NO Rebif Noregur 16.2.2006

EU/1/98/076/022–024 NovoNorm Liechtenstein 30.6.2006

EU/1/98/089/017–019 Pritor Liechtenstein 30.4.2006

EU/1/99/107/005 Rebetol Liechtenstein 30.4.2006

EU/2/00/019/005–007/IS Purevax FeL V Ísland 9.3.2006

EU/2/02/035/007 SevoFlo Liechtenstein 30.4.2006

EU/2/03/037/005/NO Proteqflu Noregur 15.3.2006

EU/2/03/038/005/NO Proteqflu-Te Noregur 15.3.2006

EU/2/04/044/002/NO Aivlosin Noregur 4.3.2006

EU/2/04/044/003–005/IS Aivlosin Ísland 22.3.2006

EU/2/97/004/016/NO–023/NO Metacam Noregur 22.4.2006

EU/2/97/004/016–023 Metacam Liechtenstein 30.4.2006

EU/2/97/004/016–023/IS Metacam Ísland 7.4.2006

IV. VIÐAUKI

Afturkölluð markaðsleyfi

Eftirtalin markaðsleyfi voru afturkölluð í EFTA-ríkjunum, sem eiga aðild að EES, á tímanum frá 1. janúar til  30. júní 2006:

ESB-númer Vara Land Afturköllunardagur

EU/1/00/137/001 Avandia Liechtenstein 30.6.2006

EU/1/01/183/002–003, 006, 009–010, 012, 014, 
016–017

HBVAXPRO Liechtenstein 28.2.2006

EU/1/02/245/001 Theryttrex Liechtenstein 28.2.2006
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EU/1/02/245/001/IS Theryttrex Ísland 10.2.2006

EU/1/06/024/006, 009 Crixivan Liechtenstein 31.1.2006

EU/1/96/022/001, 003, 005, 007, 013, 015 Zyprexa Liechtenstein 31.1.2006

EU/1/97/052/001/NO–006/NO, 009/NO–010/NO Daquiran Noregur 22.2.2006

EU/1/97/052/001–006, 009–010 Daquiran Liechtenstein 28.2.2006

EU/1/97/052/001–010/IS Daquiran Ísland 10.2.2006

EU/1/98/075/001–002 Fortovase Liechtenstein 30.6.2006

EU/1/98/075/001–002/IS 
EU/1/98/075/001-002/IS

Fortovase-
Saquinavir

Ísland 26.6.2006

EU/1/98/087/001/NO–003/NO Infergen Noregur 30.5.2006

EU/1/98/087/001–003 Infergen Liechtenstein 30.6.2006

EU/1/98/087/001–003/IS Infergen Ísland 16.6.2006

EU/2/00/028/001 Zubrin Liechtenstein 28.2.2006

EU/2/98/010/001–003, 015–016, 019–020 Econor Liechtenstein 31.1.2006

V. VIÐAUKI

Markaðsleyfi sem felld hafa verið niður tímabundið

Eftirtalin markaðsleyfi voru felld niður tímabundið í EFTA-ríkjunum, sem eiga aðild að EES, á tímanum frá 1. janúar til  

30. júní 2006:

ESB-númer Vara Land Niðurfellingardagur

EU/1/02/239/001–030 Bextra Liechtenstein 31.1.2006



8.11.2007 Nr. 52/9EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

UNDIRNEFND I UM FRJÁLSA VÖRUFLUTNINGA

LYF

Skrá um markaðsleyfi sem gefin voru út í EFTA-ríkjunum, sem eiga aðild að EES, á seinna 
helmingi ársins 2006

Með tilvísun til ákvörðunar sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 74/1999 frá 28. maí 1999 er því beint til 
nefndarinnar að hún staðfesti, á fundi sínum hinn 8. júní 2007, eftirfarandi skrár um markaðsleyfi fyrir 
lyfjum sem gefin voru út frá 1. júlí til 31. desember 2006:

I. viðauki Skrá um ný markaðsleyfi

II. viðauki Skrá um endurnýjuð markaðsleyfi

III. viðauki Skrá um framlengd markaðsleyfi

IV. viðauki Skrá um afturkölluð markaðsleyfi

I. VIÐAUKI

Ný markaðsleyfi

Eftirtalin markaðsleyfi voru gefin út í EFTA-ríkjunum, sem eiga aðild að EES, frá 1. júlí til 31. desember 2006:

ESB-númer Vara Land Útgáfudagur leyfis

EU/1/06/333/001-003/IS Myozyme Ísland 10.8.2006

EU/1/06/342/001 Nexavar Liechtenstein 31.8.2006

EU/1/06/342/001/IS Nexavar Ísland 4.8.2006

EU/1/06/342/001/NO Nexavar Noregur 28.7.2006

EU/1/06/343/001/NO-005/NO Baraclude Noregur 25.7.2006

EU/1/06/343/001-006/IS Baraclude Ísland 24.7.2006

EU/1/06/344/001-009/IS Acomplia Ísland 19.7.2006

EU/1/06/345/001-009/IS Zimulti Ísland 19.7.2006

EU/1/06/346/001 Tysabri Liechtenstein 31.8.2006

EU/1/06/346/001/IS Tysabri Ísland 24.7.2006

EU/1/06/346/001/NO Tysabri Noregur 13.7.2006

EU/1/06/347/001/NO-003/NO Sutent Noregur 27.7.2006

EU/1/06/347/001-003 Sutent Liechtenstein 31.8.2006

EU/1/06/347/001-003/IS Sutent Ísland 3.8.2006

EU/1/06/348/001/NO-002/NO RotaTeq Noregur 12.7.2006

EU/1/06/348/001-002 RotaTeq Liechtenstein 31.8.2006

EU/1/06/348/001-002/IS RotaTeq Ísland 26.7.2006

EU/1/06/349/001/NO-008/NO Avaglim Noregur 13.7.2006

EU/1/06/349/001-008 Avaglim Liechtenstein 31.8.2006

EU/1/06/349/001-008/IS Avaglim Ísland 25.7.2006

EU/1/06/350/001 Savene Liechtenstein 31.8.2006

EU/1/06/350/001/IS Savene Ísland 18.8.2006

EU/1/06/350/001/NO Savene Noregur 16.8.2006

EU/1/06/351/001/NO-003/NO Livensa Noregur 6.9.2006

EU/1/06/351/001-003 Livensa Liechtenstein 31.8.2006

2007/EES/52/02
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ESB-númer Vara Land Útgáfudagur leyfis

EU/1/06/351/001-003/IS Livensa Ísland 28.8.2006

EU/1/06/352/001/NO-003/NO Intrinsa Noregur 25.8.2006

EU/1/06/352/001-003 Intrinsa Liechtenstein 31.8.2006

EU/1/06/352/001-003/IS Intrinsa Ísland 18.8.2006

EU/1/06/353/001/NO-005/NO Thelin Noregur 1.9.2006

EU/1/06/353/001-005 Thelin Liechtenstein 31.10.2006

EU/1/06/353/001-005/IS Thelin Ísland 8.9.2006

EU/1/06/354/001/NO-009/NO Competact Noregur 22.8.2006

EU/1/06/354/001-009 Competact Liechtenstein 31.8.2006

EU/1/06/354/001-009/IS Competact Ísland 28.8.2006

EU/1/06/355/001/NO-003/NO Atryn Noregur 21.8.2006

EU/1/06/355/001-003 ATryn Liechtenstein 31.8.2006

EU/1/06/355/001-003/IS ATryn Ísland 17.8.2006

EU/1/06/356/001/NO-006/NO Exjade Noregur 20.9.2006

EU/1/06/356/001-006 Exjade Liechtenstein 31.10.2006

EU/1/06/356/001-006/IS Exjade Ísland 21.9.2006

EU/1/06/357/001/NO-017/NO Gardasil Noregur 28.9.2006

EU/1/06/357/001-017 Gardasil Liechtenstein 31.10.2006

EU/1/06/357/001-017/IS Gardasil Ísland 17.10.2006

EU/1/06/358/001/NO-017/NO Silgard Noregur 29.9.2006

EU/1/06/358/001-017 Silgard Liechtenstein 31.10.2006

EU/1/06/358/001-017/IS Silgard Ísland 19.10.2006

EU/1/06/359/001/NO-004/NO Suboxone Noregur 26.10.2006

EU/1/06/359/001-004 Suboxone Liechtenstein 31.10.2006

EU/1/06/359/001-004/IS Suboxone Ísland 24.10.2006

EU/1/06/360/001/NO-010/NO Champix Noregur 20.10.2006

EU/1/06/360/001-010/IS Champix Ísland 24.10.2006

EU/1/06/361/001/IS Luminity Ísland 20.10.2006

EU/1/06/362/001/NO-004/NO Byetta Noregur 13.12.2006

EU/1/06/362/001-004 Byetta Liechtenstein 31.12.2006

EU/1/06/362/001-004/IS Byetta Ísland 19.12.2006

EU/1/06/363/001/NO-009/NO Sprycel Noregur 20.12.2006

EU/1/06/363/001-009/IS Sprycel Ísland 15.12.2006

EU/2/02/036/001-002/IS Nobilis OR inac Ísland 3.8.2006

EU/2/06/059/001/IS Convenia Ísland 19.7.2006

EU/2/06/059/001/NO Convenia Noregur 6.7.2006

EU/2/06/060/001/NO-002/NO
Poulvac FluFend 
H5N3

Noregur 2.10.2006

EU/2/06/060/001-002
Poulvac Flufend 
H5N3 RG

Liechtenstein 31.10.2006

EU/2/06/060/001-002/IS
Poulvac Flufend 
H5N3 RG

Ísland 18.10.2006
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ESB-númer Vara Land Útgáfudagur leyfis

EU/2/06/061/001/NO-004/NO
Nobilis Influenza 
H5N2

Noregur 2.10.2006

EU/2/06/061/001-004
Nobilis Influenza 
H5N2

Liechtenstein 31.10.2006

EU/2/06/061/001-004/IS Nobilis Influenza Ísland 19.9.2006

EU/2/06/062/001/NO-005/NO Cerenia Noregur 31.10.2006

EU/2/06/062/001-005 Cerenia Liechtenstein 31.10.2006

EU/2/06/062/001-005/IS Cerenia Ísland 19.10.2006

EU/2/06/063/001/NO-003/NO Yarvitan Noregur 14.12.2006

EU/2/06/063/001-003 Yarvitan Liechtenstein 31.12.2006

EU/2/06/063/001-003/IS Yarvitan Ísland 7.12.2006

II. VIÐAUKI

Endurnýjuð markaðsleyfi

Eftirtalin markaðsleyfi voru endurnýjuð í EFTA-ríkjunum, sem eiga aðild að EES, frá 1. júlí til 31. desember 2006:

ESB-númer Vara Land Endurnýjunardagur

EU/1/00/156/002-003/IS Trizivir Ísland 17.7.2006

EU/1/01/171/001, 007-012 Rapamune Liechtenstein 31.8.2006

EU/1/01/179/001/IS Osigraft Ísland 4.9.2006

EU/1/01/183/001, 004-005, 007-008, 011, 013, 015, 
018-029

HBVAXPRO Liechtenstein 31.8.2006

EU/1/01/183/001/NO, 004/NO-005/NO, 007/NO-008/
NO, 011/NO, 013/NO, 015/NO, 018/NO-029/NO

HBVAXPRO Noregur 1.9.2006

EU/1/01/184/001-056/IS Nespo Ísland 17.7.2006

EU/1/01/185/001-056/IS Aranesp Ísland 13.7.2006

EU/1/01/186/001/NO-002/NO Nonafact Noregur 21.8.2006

EU/1/01/186/001-002 Nonafact Liechtenstein 31.8.2006

EU/1/01/186/001-002/IS Nonafact Ísland 29.8.2006

EU/1/01/187/001/IS Depocyte Ísland 1.9.2006

EU/1/01/188/001/NO-006/NO Fabrazyme Noregur 28.8.2006

EU/1/01/188/001-003/IS Fabrazyme Ísland 28.8.2006

EU/1/01/188/004-006 Fabrazyme Liechtenstein 31.8.2006

EU/1/01/189/001-006 Replagal Liechtenstein 31.8.2006

EU/1/01/189/001/IS Replagal Ísland 28.8.2006

EU/1/01/189/001/NO-006/NO Replagal Noregur 28.8.2006

EU/1/01/190/001/NO-002/NO Ceprotin Noregur 22.8.2006

EU/1/01/190/001-002 Ceprotin Liechtenstein 31.8.2006

EU/1/01/190/001-002/IS Ceprotin Ísland 21.9.2006

EU/1/01/191/001/NO-005/NO Ketek Noregur 16.10.2006

EU/1/01/191/001-005 Ketek Liechtenstein 31.10.2006

EU/1/01/191/001-005/IS Ketek Ísland 18.9.2006
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ESB-númer Vara Land Endurnýjunardagur

EU/1/01/192/001/NO-005/NO Levviax Noregur 16.10.2006

EU/1/01/192/001-005 Levviax Liechtenstein 31.10.2006

EU/1/01/192/001-005/IS Levviax Ísland 18.9.2006

EU/1/01/193/001/NO-002/NO MabCampath Noregur 10.8.2006

EU/1/01/193/001-002 MabCampath Liechtenstein 31.8.2006

EU/1/01/193/001-002/IS MabCampath Ísland 28.8.2006

EU/1/01/194/001/NO-002/NO INOmax Noregur 28.8.2006

EU/1/01/194/001-002 INOmax Liechtenstein 31.8.2006

EU/1/01/194/001-002/IS INOmax Ísland 8.11.2006

EU/1/01/196/001/NO-003/NO Cancidas Noregur 1.12.2006

EU/1/01/196/001-003 Cancidas Liechtenstein 31.10.2006

EU/1/01/196/001-003/IS Cancidas Ísland 13.10.2006

EU/1/01/197/001/NO-002/NO Foscan Noregur 11.12.2006

EU/1/01/197/001-002 Foscan Liechtenstein 31.12.2006

EU/1/01/197/001-002/IS Foscan Ísland 1.12.2006

EU/1/01/198/001/NO-013/NO Glivec Noregur 16.10.2006

EU/1/01/198/001-013 Glivec Liechtenstein 31.10.2006

EU/1/01/198/001-013/IS Glivec Ísland 16.10.2006

EU/1/01/199/001/NO-002/NO Travatan Noregur 30.10.2006

EU/1/01/199/001-002 Travatan Liechtenstein 31.10.2006

EU/1/01/199/001-002/IS Travatan Ísland 9.11.2006

EU/1/02/201/001/NO-006/NO Protopic Noregur 5.12.2006

EU/1/02/201/001-006 Protopic Liechtenstein 31.12.2006

EU/1/02/202/001/NO-006/NO Protopy Noregur 5.12.2006

EU/1/02/202/001-006 Protopy Liechtenstein 31.12.2006

EU/1/06/015/001/NO-005/NO Epivir Noregur 17.8.2006

EU/1/96/004/001-002/IS Fareston Ísland 18.9.2006

EU/1/96/008/001-041/IS Puregon Ísland 30.8.2006

EU/1/96/010/001 Rilutek Liechtenstein 31.8.2006

EU/1/96/010/001/IS Rilutek Ísland 4.9.2006

EU/1/96/010/001/NO Rilutek Noregur 4.9.2006

EU/1/96/012/001-013/IS Bondronat Ísland 28.8.2006

EU/1/96/012/004, 009-013 Bondronat Liechtenstein 31.8.2006

EU/1/96/012/004/NO, 009/NO-010/NO, 011/NO-013/
NO

Bondronat Noregur 24.7.2006

EU/1/96/014/001/NO-003/NO Tritanrix HepB Noregur 21.8.2006

EU/1/96/014/001-003 Tritanrix HepB Liechtenstein 31.8.2006

EU/1/96/015/001-005 Epivir Liechtenstein 31.8.2006

EU/1/96/015/001-005/IS Epivir Ísland 22.9.2006

EU/1/96/016/001, 003 Norvir Liechtenstein 31.12.2006
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ESB-númer Vara Land Endurnýjunardagur

EU/1/96/016/001, 003/IS Norvir Ísland 29.11.2006

EU/1/96/016/001/NO, 003/NO Norvir Noregur 6.12.2006

EU/1/96/018/001 Rapilysin Liechtenstein 31.8.2006

EU/1/96/018/001/IS Rapilysin Ísland 4.9.2006

EU/1/96/018/001/NO Rapilysin Noregur 6.9.2006

EU/1/96/020/001/NO-009/NO Twinrix Adult Noregur 25.9.2006

EU/1/96/020/001-009 Twinrix Adult Liechtenstein 31.10.2006

EU/1/96/020/001-009/IS Twinrix Adult Ísland 16.10.2006

EU/1/96/022/002, 004, 006, 008-012, 014, 016-017, 
019-022

Zyprexa Liechtenstein 31.10.2006

EU/1/96/022/002, 004, 006, 008-012, 014, 016-017, 
019-022/IS

Zyprexa Ísland 29.9.2006

EU/1/96/022/002/NO, 004/NO, 006/NO, 008/NO-012/
NO, 014/NO, 016/NO-017/NO, 019/NO-022/NO

Zyprexa Noregur 26.10.2006

EU/1/96/024/001/NO-005/NO, 007/NO-008/NO,  
010/NO

Crixivan Noregur 7.12.2006

EU/1/96/024/001-005, 007-008, 010 Crixivan Liechtenstein 31.12.2006

EU/1/96/024/001-005, 007-008, 010/IS Crixivan Ísland 1.12.2006

EU/1/96/026/001/NO-002/NO Invirase Noregur 12.12.2006

EU/1/96/026/001-002 Invirase Liechtenstein 31.12.2006

EU/1/96/026/001-002/IS Invirase Ísland 19.12.2006

EU/1/96/027/001, 003-005 Hycamtin Liechtenstein 31.12.2006

EU/1/96/027/001/NO-005/NO Hycamtin Noregur 4.12.2006

EU/1/97/029/001/NO-010/NO Twinrix 
Paediatric

Noregur 25.9.2006

EU/1/97/029/001-0010/IS Twinrix 
Paediatric

Ísland 16.10.2006

EU/1/97/029/001-010 Twinrix 
Paediatric

Liechtenstein 31.10.2006

EU/1/99/125/001/NO-008/NO Zyprexa Velotab Noregur 26.10.2006

EU/1/99/125/001-008 Zyprexa Velotab Liechtenstein 31.10.2006

EU/1/99/125/001-008/IS Zyprexa Velotab Ísland 29.9.2006

EU/2/00/023/001-004/IS Advasure Ísland 7.11.2006

EU/2/00/027/001-003/IS Pirsue Ísland 7.11.2006

EU/2/01/030/001-004 Virbagen Omega Liechtenstein 31.12.2006

EU/2/01/030/001-004/IS Virbagen Omega Ísland 4.12.2006

EU/2/96/001/001-002, 009-010/IS Porcilis Porcoli Ísland 3.10.2006
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III. VIÐAUKI

Framlengd markaðsleyfi

Eftirtalin markaðsleyfi voru framlengd í EFTA-ríkjunum, sem eiga aðild að EES, frá 1. júlí til 31. desember 2006:

ESB-númer Vara Land Framlengingardagur

EU/02/215/011–012 PritorPlus Liechtenstein 31.12.2006

EU/1/00/143/007–009 Kogenate Liechtenstein 31.8.2006

EU/1/00/160/035–036 Aerius Liechtenstein 31.10.2006

EU/1/01/172/004/NO–005/NO Kaletra Noregur 11.7.2006

EU/1/01/172/004–005 Kaletra Liechtenstein 31.8.2006

EU/1/01/172/004–005/IS Kaletra Ísland 12.7.2006

EU/1/01/184/057–068 Nespo Liechtenstein 31.12.2006

EU/1/01/185/057–068 Aranesp Liechtenstein 31.12.2006

EU/1/01/188/001–003 Fabrazyme Liechtenstein 31.8.2006

EU/1/02/206/018–020 Arixtra Liechtenstein 31.10.2006

EU/1/02/207/018–020 Quixidar Liechtenstein 31.10.2006

EU/1/02/213/011–012 MicardisPlus Liechtenstein 31.8.2006

EU/1/02/219/014–015 Ebixa Liechtenstein 31.12.2006

EU/1/03/256/007–010 Humira Liechtenstein 31.12.2006

EU/1/03/257/007–010 Trudexa Liechtenstein 31.12.2006

EU/1/03/260/013–015 Stalevo Liechtenstein 31.8.2006

EU/1/03/266/005–006/IS Bondenza Ísland 25.8.2006

EU/1/04/276/036 Abilify Liechtenstein 31.10.2006

EU/1/04/276/036/NO Abilify Noregur 21.12.2006

EU/1/04/279/033–035/IS LYRICA Ísland 21.7.2006

EU/1/04/285/029–036 Apidra Liechtenstein 31.10.2006

EU/1/05/308/002 Aclasta Liechtenstein 31.10.2006

EU/1/05/323/012–013 ProQuad Liechtenstein 31.10.2006

EU/1/95/003/005–006 Betaferon Liechtenstein 31.10.2006

EU/1/98/082/005 Comtess Liechtenstein 31.8.2006

EU/1/98/085/023/NO–028/NO Karvezide Noregur 22.9.2006

EU/1/98/085/023–028 Karvezide Liechtenstein 31.10.2006

EU/1/98/085/023–028/IS Karvezide Ísland 18.9.2006

EU/1/98/086/023/NO–028/NO CoAprovel Noregur 22.9.2006

EU/1/98/086/023–028 CoAprovel Liechtenstein 31.10.2006

EU/1/98/086/023–028/IS CoAprovel Ísland 18.9.2006

EU/1/98/090/015–016 Micardis Liechtenstein 31.8.2006

EU/1/99/111/010–011 Stocrin Liechtenstein 31.12.2006

EU/1/99/111/010–011/IS Stocrin Ísland 15.12.2006

EU/1/99/126/012 Enbrel Liechtenstein 31.8.2006

EU/1/99/126/012/NO Enbrel Noregur 23.8.2006

EU/1/99/126/012–18/IS Enbrel Ísland 11.10.2006
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ESB-númer Vara Land Framlengingardagur

EU/1/99/126/013/NO–018/NO Enbrel Noregur 23.10.2006

EU/1/99/126/013–018 Enbrel Liechtenstein 31.10.2006

EU/2/05/053/002 Naxcel Liechtenstein 31.10.2006

EU/2/05/056/003–004 Equilis Prequenza Liechtenstein 31.8.2006

EU/2/05/057/003–004 Equilis Prequenza Te Liechtenstein 31.8.2006

IV. VIÐAUKI

Afturkölluð markaðsleyfi

Eftirtalin markaðsleyfi voru afturkölluð í EFTA-ríkjunum, sem eiga aðild að EES, frá 1. júlí til 31. desember 2006:

ESB-númer Vara Land Afturköllunardagur

EU/1/02/235/001-004 Monotard Liechtenstein 31.12.2006

EU/1/02/235/001-004/IS Monotard Ísland 16.11.2006

EU/1/02/235/001-004/NO Monotard Noregur 20.12.2006

EU/1/02/236/001-004 Ultratard Liechtenstein 31.12.2006

EU/1/02/236/001-004/IS Ultratard Ísland 20.11.2006

EU/1/02/236/001-004/NO Ultratard Noregur 13.12.2006

EU/1/98/075/001/NO-002/NO Fortovase Noregur 6.7.2006

EU/1/98/075/001-002/IS Fortovase Ísland 4.7.2006
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EFTA-STOFNANIR
EFTIRLITSSTOFNUN EFTA

Heimild til að veita ríkisaðstoð samkvæmt 61. gr. EES-samningsins og 3. mgr. 1. gr. 
í I. hluta bókunar 3 við samninginn um eftirlitsstofnun og dómstól

Ákvörðun Eftirlitsstofnunar EFTA um að hreyfa ekki andmælum

Dagsetning ákvörðunar: 24. apríl 2007

EFTA-ríki: Noregur

Málsnúmer: 61274

Fyrirsögn: Beinir flutningsstyrkir til landsbyggðarfyrirtækja

Markmið: Markmið styrkjakerfisins er að vega upp samkeppnishalla sem stafar af kostnaðarauka vegna 
flutninga hjá fyrirtækjum sem hafa starfsemi á afskekktum stöðum og í strjálbýlum héruðum og því langt 
frá mörkuðum

Lagaheimild: Lagaheimild kerfisins er að finna í leiðbeiningum Eftirlitsstofnunar EFTA um 
landsbundna byggðaaðstoð árin 2007–2013, leiðbeiningum stjórnvalda í Noregi um flutningsstyrki til 
landsbyggðarfyrirtækja („Nasjonale retningslinjer for regional transportstøtte (Ytre rammeverk)“) og 
fjárlögum ársins 2007 (St.prp. nr. 1 (2006–2007) Kommunal- og regionaldepartementet)

Fjárveiting/gildistími: Fjárveiting vegna kerfisins verður ekki hærri en NOK 70 milljónir (hér um bil 
EUR 9 milljónir). Gildistími kerfisins er frá 1. janúar 2007 til 31. desember 2013.

Fullgildan texta ákvörðunarinnar, að trúnaðarupplýsingum slepptum, er að finna á eftirfarandi slóð:

http://www.eftasurv.int/fieldsofwork/fieldstateaid/stateaidregistry

2007/EES/52/03

http://www.eftasurv.int/fieldsofwork/fieldstateaid/stateaidregistry
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Leiðrétting á orðsendingu frá Eftirlitsstofnun EFTA samkvæmt 7. gr. gerðarinnar 
sem um getur í 18. lið VII. viðauka við EES-samninginn (tilskipun ráðsins  
85/384/EBE frá 10. júní 1985 um gagnkvæma viðurkenningu á prófskírteinum, 
vottorðum og öðrum vitnisburði um formlega menntun og hæfi í byggingarlist, að 
meðtöldum ráðstöfunum er auðvelda að staðfesturéttar og réttar til að veita þjónustu 

sé neytt)

(Stjórnartíðindi Evrópusambandsins C 38 frá 22. febrúar 2007, bls. 17, og EES-viðbætir 
nr. 8 frá 22. febrúar 2007, bls. 1)

Eftirfarandi breytist í öðrum málslið þriðju málsgreinar og fjórðu málsgrein:

Í stað: „Aðildarríkjum EES-samningsins ber að viðurkenna nýja heitið að því er varðar námsmenn sem 
hófu nám í byggingarlist háskólaárið 2001–2002.

 Eftirfarandi heiti skal máð af skrá um námsheiti, og stofnanir sem úthluta slíkum prófskírteinum, 
í Noregi:

– „Sivilarkitekt“

Í stað þess komi eftirfarandi heiti:

– „Master i arkitektur“.“

komi: „Aðildarríkjum EES-samningsins ber að viðurkenna nýja heitið að því er varðar námsmenn sem 
hófu nám í byggingarlist háskólaárið 1999–2000 við Norges teknisk-naturvitenskaplige universitet 
(NTNU), háskólaárið 1998–1999 við Arkitektur- og designhøgskolen i Oslo (AHO) (fyrir  
29. október 2004 Arkitekthøgskolen i Oslo) og háskólaárið 2001–2002 við Bergen Arkitekt Skole 
(BAS).

 Eftirfarandi heiti skal bætt á skrá um námsheiti, og stofnanir sem úthluta slíkum prófskírteinum, í 
Noregi:

– „Master i arkitektur“.“

2007/EES/52/04
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EB-STOFNANIR
FRAMKVÆMDASTJÓRNIN

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4513 – Arjowiggins/M-Real Zanders Reflex)

1. Framkvæmdastjórninni barst 31. október 2007 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) og í kjölfar vísunar samkvæmt 5. mgr. sömu greinar um fyrirhugaða samfylkingu 
þar sem franska fyrirtækið Arjowiggins SAS, sem er undir yfirráðum Sequana Capital (er áður hét 
Worms & Cie), öðlast með eignakaupum að fullu yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar 
reglugerðar, í pappírsverksmiðjunni M-real Zanders Reflex í Düren í Þýskalandi („Reflex“), en hún 
tilheyrir M-real Corporation.

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Arjowiggins SAS: framleiðsla og dreifing á sérnotapappír, t.d. pappír til myndvinnslu og 
afritunarpappír

– Reflex: framleiðsla og dreifing á afritunarpappír og öðrum sérnotapappír

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt-
ist í Stjtíð. ESB (C 267, 9. nóvember 2007). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 
og +32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4513 – Arjowiggins/M-Real Zanders 
Reflex, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

2007/EES/52/05
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4803 – RBS/Sempra)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 5. nóvember 2007 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem breska fyrirtækið Royal Bank of 
Scotland Group Plc („RBS“) öðlast yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, 
í hluta bandarísku samsteypunnar Sempra Energy Group („Sempra Companies“) með stofnun 
sameignarfélags, RBS Sempra Commodities LLP.

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– RBS: bankaþjónusta og samþættar fjármálalausnir

– Sempra Companies: fyrst og fremst viðskipti með hrávörur og skyld starfsemi, um allan heim

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 267, 9. nóvember 2007). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 
og +32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4803 – RBS/Sempra, á eftirfarandi 
póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2) Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.

2007/EES/52/06
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4819 – CommScope/Andrew)

1. Framkvæmdastjórninni barst 26. október 2007 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) og í kjölfar vísunar samkvæmt 5. mgr. sömu greinar um fyrirhugaða samfylkingu 
þar sem bandaríska fyrirtækið CommScope Inc. öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í 
skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í bandaríska fyrirtækinu Andrew Corporation 
(„Andrew“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– CommScope Inc.: framleiðsla fjarskiptakapla og sala tengilausna fyrir fjarskiptanet

– Andrew: sala loftneta fyrir grunnstöðvar, kapla og annars tækjabúnaðar til þráðlausra fjarskipta

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist  
í Stjtíð. ESB (C 263, 6. nóvember 2007). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 
og +32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4819 – CommScope/Andrew, á 
eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

2007/EES/52/07
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4882 – Goldman Sachs/H.P. Pelzer)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 25. október 2007 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem breska fyrirtækið ELQ Investors Ltd. 
(„ELQ“), sem er undir yfirráðum hins bandaríska The Goldman Sachs Group Inc. („GS“), öðlast 
að fullu yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í þýsku fyrirtækjunum 
H.P. Gesellschaft für Beteiligungsverwaltung mbH og HP-Pelzer Beteiligungsholding GmbH & Co 
Systeme KG (einu nafni „HP Pelzer“) með hlutafjárkaupum og gerð samnings milli hluthafa í H.P. 
Gesellschaft für Beteiligungsverwaltung mbH.

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– GS: fjárfestingarbankastarfsemi, verðbréfaviðskipti og meginfjárfestingar, eignastýring og 
verðbréfaþjónusta

– H.P. Pelzer: hönnun, framleiðsla, sala og dreifing á innri og ytri hljóðdempunarkerfum og 
klæðningum og teppum í ökutæki

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 265, 7. nóvember 2007). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 og 
+32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4882 – Goldman Sachs/H.P. Pelzer, á 
eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2) Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.

2007/EES/52/08
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4756 – AGCO/ARGO/Laverda)

Framkvæmdastjórnin ákvað 13. september 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4756. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4760 – Amadeus/Sabre/JV)

Framkvæmdastjórnin ákvað 12. september 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4760. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.e).
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8.11.2007 Nr. 52/23EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4775 – MAN/Hörmann/JV)

Framkvæmdastjórnin ákvað 9. október 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4775. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4802 – Tishman Speyer/Lehman Brothers/Archstone-Smith)

Framkvæmdastjórnin ákvað 2. október 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4802. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 52/24 8.11.2007

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4808 – CVC/Charterhouse/PHL/AA/Saga)

Framkvæmdastjórnin ákvað 7. september 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4808. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.e).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4838 – SLP/TPG V/Avaya)

Framkvæmdastjórnin ákvað 26. september 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4838. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).
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8.11.2007 Nr. 52/25EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4844 – Fortis/ABN AMRO assets)

Framkvæmdastjórnin ákvað 3. október 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi við 
2. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til á ensku 
og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4844. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4849 – 21 Centrale Partners/Nord Est)

Framkvæmdastjórnin ákvað 19. október 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4849. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.e).
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 52/26 8.11.2007

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4850 – CVC/DSI)

Framkvæmdastjórnin ákvað 25. september 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4850. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4862 – Transdev/Connexxion Holding)

Framkvæmdastjórnin ákvað 2. október 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4862. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.e).
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8.11.2007 Nr. 52/27EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4873 – Schott Solar/Wacker/JV)

Framkvæmdastjórnin ákvað 2. október 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi við 
b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til á 
þýsku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4873. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4879 – Jabil Circuit, Inc/Nokia Siemens Networks SpA)

Framkvæmdastjórnin ákvað 17. október 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4879. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4897 – Arcapita/HT Troplast)

Framkvæmdastjórnin ákvað 4. október 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4897. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4901 – Gilde/Swets)

Framkvæmdastjórnin ákvað 8. október 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4901. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4904 – Lite-On/Perlos)

Framkvæmdastjórnin ákvað 8. október 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4904. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4916 – GE Money/BPH)

Framkvæmdastjórnin ákvað 18. október 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4916. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).
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Ríkisaðstoð – Þýskaland

Málsnúmer C 27/07 (áður NN 29/07) – Schönefeld-flugvöllur í Berlín

Auglýst eftir athugasemdum í samræmi við 2. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans

Framkvæmdastjórnin hefur ákveðið að hefja málsmeðferð í samræmi við 2. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans í 
tengslum við ofangreinda ríkisaðstoð, sjá Stjtíð. ESB C 257, 30.10.2007.

Framkvæmdastjórnin birtir þessa auglýsingu til þess að gefa EES-ríkjunum og öðrum áhugaaðilum færi 
á að koma á framfæri athugasemdum sínum. Athugasemdafrestur er einn mánuður frá því að auglýsingin 
birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins og skal senda athugasemdirnar til:

Directorate-General for Energy and Transport
Directorate A, General Affairs
DM 28, 6/109
B-1049 Bruxelles/Brussel
Bréfasími +32 (0)22 96 41 04

Athugasemdunum verður komið á framfæri við stjórnvöld í Þýskalandi. Þeim, sem leggja fram 
athugasemdir, er heimilt að óska nafnleyndar og skulu slíkar óskir vera skriflegar og rökstuddar.
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Tilkynning framkvæmdastjórnarinnar samkvæmt 4., 5. og 6. mgr. 95. gr.  
EB-sáttmálans

Heimild til að viðhalda, eða bæta við, ákvæðum í landsrétti sem ganga lengra en 
ákvæði í samræmdri EB-gerð

Framkvæmdastjórninni barst 29. júní 2007 tilkynning frá stjórnvöldum í Austurríki, í samræmi við b-lið  
3. mgr. 9. gr. reglugerðar (EB) nr. 842/2006 frá 17. maí 2006 um tilteknar gróðurhúsalofttegundir, um 
ákvæði í landsrétti sem sett voru árið 2002 (BGBl. II Nr. 447/2002 – Reglugerð sambandsráðherra 
landbúnaðar og skógræktar, umhverfismála og vatnsstjórnunar um bann við og takmarkanir á notkun 
hlutflúraðra og fullflúraðra kolvetna jafnt og brennisteinshexaflúríðs (HFKW-FKW-SF6-V), sem birtist í 
austurrísku stjórnartíðindunum hinn 10. desember 2002, með áorðnum breytingum samkvæmt reglugerð 
BGBl. II Nr. 139/2007 frá 21. júní 2007 (nefnist „ráðherrareglugerðin“ í því sem hér fer á eftir)).

Ráðherrareglugerðin varðar þrjá flokka gróðurhúsagasa sem um getur í svonefndri Kyoto-bókun við 
loftslagssáttmála Sameinuðu þjóðanna og flest geta stuðlað verulega að heimshlýnun: vetnisflúrkolefni 
(HFC), perflúrkolefni (PFC) og brennisteinshexaflúríð (SF6).

Ráðherrareglugerðin felur í sér bann við sölu og notkun ofangreindra gróðurhúsagasa, auk notkunar þeirra 
í tilteknum tækjum, stöðvum og vörum nema vegna rannsókna, þróunarstarfs og greiningar.

Austurrísku reglurnar frá árinu 2002 komu til áður en framkvæmdastjórnin lagði fram tillögu að reglugerð 
um tilteknar gróðurhúsalofttegundir sem síðar var samþykkt sameiginlega á vegum Evrópuþingsins og 
ráðsins og birt í júní 2006. Reglunum var svo breytt árið 2007.

Ákvæði ráðherrareglugerðarinnar um markaðssetningu ganga lengra en ákvæði í gildandi löggjöf 
Evrópubandalagsins.

Stjórnvöld í Austurríki halda því fram að reglur af þessu tagi séu nauðsynlegar til þess að þau geti fullnægt 
skuldbindingum sínum samkvæmt Kyotobókuninni, þ.e. að draga úr heildarlosun gróðurhúsagasa um 
13 % fyrir árið 2012, en í því skyni getur verið þörf á samræmdum aðgerðum til að ráðast gegn öllum 
uppsprettum gróðurhúsagasa.

Tilkynningin verður metin á grundvelli reglugerðar (EB) nr. 842/2006 og í samræmi við 4. eða 5. mgr.  
95. gr. EB-sáttmálans. Framkvæmdastjórnin hefur þá sex mánuði til að samþykkja ákvæðin eða hafna 
þeim, og ber henni á þeim tíma að ganga úr skugga um að þau feli ekki í sér handahófskennda mismunun 
eða leyndar viðskiptahindranir og að þau leiði ekki til óþarfra og óhóflegra takmarkana á framkvæmd 
innra markaðarins.

Athugasemdir við tilkynninguna frá Austurríki skulu berast framkvæmdastjórninni áður en 30 dagar 
eru liðnir frá því að þessi auglýsing birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins (C 245, 19.10.2007). 
Athugasemdir, sem berast eftir að þessi 30 daga frestur er liðinn, verða ekki teknar til greina.

Nánari upplýsingar um ofangreinda tilkynningu stjórnvalda í Austurríki má nálgast hjá:

European Commission
General Directorate Environment
DG ENV.C.4 – Industrial Emissions and protection of the ozone layer
Mr Peter Horrocks
Sími +32 (0)22 95 73 84
Netfang: peter.horrocks@ec.europa.eu

og í Stjtíð. ESB C 245, 19.10.2007.
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Tilkynning sem birt er í samræmi við 4. mgr. 27. gr. reglugerðar ráðsins (EBE)  
nr. 1/2003 í máli COMP/37.984 – SkyTeam

Framkvæmdastjórn Evrópubandalaganna hefur borist formleg tilkynning um skuldbindingar sem 
fyrirtækin Aerovias de México S.A. („Aeromexico“), Alitalia – Linee Aeree Italiane SpA („Alitalia“), 
České Aerolinie a.s. („ČSA“), Delta Air Lines, Inc. („Delta“), Koninklijke Luchtvaart Maatschappij NV 
(„KLM“), Korean Air Lines Co. Ltd („Korean Air“), Northwest Airlines, Inc. (‘Northwest’) og Société 
Air France S.A. („Air France“) takast á hendur, en þau tilheyra öll flugfélagasamtökunum SkyTeam. 
Skuldbindingarnar voru lagðar fram í tengslum við rannsókn framkvæmdastjórnarinnar samkvæmt 81. gr. 
EB-sáttmálans á áhrifum samstarfsins sem samið hefur verið um á vegum SkyTeam.

Með fyrirvara um niðurstöður samráðs við markaðsaðila mun framkvæmdastjórnin gefa út ákvörðun á 
grundvelli 1. mgr. 9. gr. reglugerðar (EB) nr. 1/2003 þess efnis að skuldbindingarnar, sem lýst er hér 
á undan og birtar eru á lýðnetinu á vefsetri aðalskrifstofu samkeppnismála (e. Directorate-General for 
Competition), skuli teljast bindandi fyrir fyrirtækin Aeromexico, Alitalia, ČSA, Delta, KLM, Korean Air, 
Northwest og Air France.

Í samræmi við 4. mgr. 27. gr. reglugerðar nr. 1/2003 gefur framkvæmdastjórnin utanaðkomandi 
áhugaaðilum kost á að leggja fram athugasemdir um skuldbindingarnar. Athugasemdirnar verða að berast 
framkvæmdastjórninni eigi síðar en einum mánuði eftir að tilkynning þessi birtist í Stjórnartíðindum 
Evrópusambandsins (C 245, 19.10.2007). 

Áhugaaðilar eru beðnir að senda einnig útgáfu af athugasemdunum án trúnaðarupplýsinga; atvinnu-
leyndarmálum og öðrum trúnaðarupplýsingum skal eytt og í staðinn sett annaðhvort samantekt sem er 
ekki háð trúnaðarkvöðum eða orðin „[atvinnuleyndarmál]“ eða „[trúnaðarmál]“. Komið verður til móts 
við lögmætar óskir.

Athugasemdir skulu sendar framkvæmdastjórninni, með tilvísun til máls COMP/37.984 – SkyTeam, 
annaðhvort með rafpósti (comp-greffe-antitrust@ec.europa.eu), með símbréfi (+32 (0)22 95 01 28) eða í 
pósti á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Antitrust Registry
B-1049 Bruxelles/Brussel

Um nánari upplýsingar sjá Stjtíð. ESB C 245, 19.10.2007.
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